ATEN Altusen™

KA8270/KA8278/KA8280/KA8288

KVM over IP Console Station
Quick Start Guide

© Copyright 2019 ATEN® International Co., Ltd.

ATEN and the ATEN logo are trademarks of ATEN International Co., Ltd. All rights reserved. All

other trademarks are the property of their respective owners.
This product is RoHS compliant.

Part No. PAPE-1223-181G

Printing Date: 05/2019

JURIATM I cere 2

KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288 KVM over IP Console Station

@ Hardware Review

Front View

© Reset Switch

@ USB Ports

© USB Ports (Keyboard and Mouse)

O Audio Ports

© Cascade Port

@ Power Pushbutton (Press to enter the standby mode; press again to wake
the unit)

@ Power LED (Power on: Blue; Standby: Orange)

Rear View

© Grounding Terminal

@ Power Jack

© LAN Port

@ COM Port

© VGA Port (KA8270 and KA8278 only)

@ HDMI Port(s) (KA8278, KA8280 and KA8288 only)

Station de console KVM sur IP KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288

Package Contents
1 KVM over IP Console Station
(KA8270 or KA8278 or KA8280 or KA8288)
1 Power Adapter
1 Power Cord

1 Mounting Kit

1 User Instructions

Hardware Review
KA8270/KA8278/KA8280/KA8288 Front View
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KA8278 Rear View
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KA8280 Rear View
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KA8288 Rear View

® Hardware Installation

To set up the KVM over IP Console Station, refer to the installation diagram
and do the following. The KA8278 is used as an example in the diagram
shown above.

1.

2.

3.

4.

Plug the connectors of your USB mouse, USB keyboard, microphone, and
speakers into their respective ports on the front panel of the KVM over IP
Console Station. Each port is color coded and marked with an icon.

Plug the monitor into the VGA or the HDMI port on the rear panel of the

KVM over IP Console Station.

Note: KA8270 supports 1 VGA video output, KA8278 supports 1 VGA and
1 HDMI video outputs, KA8280 supports 1 HDMI video output, and
KA8288 supports 2 HDMI video outputs.

Plug an Ethernet cable from the LAN into the KVM over IP Console Station’s

LAN port.

(Optional) Plug USB drives into the dedicated USB ports located on the front

panel.

1 Foot Pad Set (4 pcs.)

Hardware Installation

KA8270 or KA8280 or
KA8278 or KA8288

Rack Mounting

M3 x L5 (Countersunk Head)

5. (Optional) To cascade one more unit, plug one end of a Cat 5e cable into
the Cascade port on the front panel, and then plug the other end of the
cable to the LAN port of another KM over IP Console Station.
Warning: Do not connect the Cascade Port to a network switch or it will

cause a switching loop.

6. (Optional) Use a grounding wire to connect the Grounding Terminal on
the rear panel of the KVM over IP Console Station to a suitable grounded
object.

7.Plug the power adapter into an AC source with the power cord; then
plug the other end into the KVM over IP Console Station’s Power Jack.
The login screen appears and the default username / password to log in is
administrator / password.

Rack Mounting
1. Remove two bottom screws of the unit, and then use those to screw the
mounting bracket to the bottom of the unit as show in the diagram above.
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KA8278 (Front)

KA8278 (Rear)

Wall Mounting
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Support and Documentation Notice

All information, documentation, firmware,
software utilities, and specifications
contained in this package are subject to
change without prior notification by

the manufacturer.

To reduce the environmental impact of our
products, ATEN documentation and software
can be found online at
http://www.aten.com/download/

Technical Support
www.aten.com/support

Scan for
more information

EMC Information

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE
STATEMENT:

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instruction manual, may cause harmful interference to radio
communications. Operation of this equipment in a residential area

is likely to cause harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate this equipment.

Warning: Operation of this equipment in a residential environment
could cause radio interference.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:(1) this device mat not cause harmful
interference, and(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
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2. Screw the mounting bracket to any convenient location on the rack.
Note: Rack screws are not provided to mount the unit. We recommend that

you use M5 x 12 Phillips type | cross screws.

Wall Mounting

1.

Remove two bottom screws of the unit, and then use those to screw the
mounting bracket to the bottom of the unit as show in the diagram above.

2. Use the mounting bracket’s center screw hole to mount the unit on a wall.
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@ Présentation du matériel

Vue de face

@ Bouton de réinitialisation

@ Ports USB

© Ports USB (Clavier et souris)

O Ports audio

© Port Cascade

@ Bouton d'alimentation (Appuyez pour entrer en mode veille; appuyez a
nouveau pour sortir de |'etat de veille.)

@ LED d'alimentation (Sous tension : Bleu ; Veille : Orange)

Vue de dos

© Prise de terre

@ Prise d'alimentation

© Port LAN

O Port COM

© Port VGA (KA8270 et KA8278 seulement)

@ Port(s) HDMI (KA8278, KA8280 et KA8288 seulement)

KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288 KVM over IP Konsolenstation
O Hardware Ubersicht

Vorderseite

@ Schalter zum Zuriicksetzen

@ USB-Anschlisse

© USB-Ports (Tastatur und Maus)
@ Audioanschliisse

© Kaskadenanschluss

@ Ein-/Aus-Drucktaste (Drucken Sie diese Taste, um in den Standbymodus zu

gelangen; drucken Sie sie erneut, um das Gerat aufzuwecken.)
@ Netz-LED (Einschalten: Blau; Standby: Orange)

Riickseite

© Erdungsanschluss

@ Netzbuchse

© LAN Port

O COM Port

© VGA Port (nur KA8270 und KA8278)

@ HDMI Port(s) (nur KA8278, KA8280 und KA8288)

Estacion consola KVM sobre IP KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288

@ Revision del hardware

Vista frontal

@ Interruptor de reinicio

@ Puertos USB

© Puertos USB (teclado y ratén)

O Puertos de audio

@ Puerto cascada

@ Boton de encendido (Presione para entrar en el modo de espera; presione
de nuevo para activar la unidad)

@ LED de alimentacion (Encendido: Azul; Espera: Naranja)

Vista posterior

@ Terminal de conexion a tierra

@ Conector de alimentacion

© Puerto LAN

O Puerto COM

@ Puerto VGA (s6lo KA8270 y KA8278)

@ Puerto(s) HDMI (sélo KA8278, KA8280 KA8288)

Stazione KVM su console IP KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288

O Revisione Hardware

Vista anteriore

@ Interruttore di ripristino

@ Porte USB

© Porte USB (tastiera e mouse)

O Porte audio

@ Porta a cascata

@ Pulsante di alimentazione (Premere per accedere alla modalita standby;
premere di nuovo per riattivare |'unita.)

@ LED accensione (Accensione: Blu; Standby: Arancione)

Vista posteriore

© Terminale di messa a terra

@ Connettore d'alimentazione

© Porta LAN

O Porta COM

© Porta VGA (solo KA8270 e KA8278)

@ Porte HDMI (solo KA8278, KA8280 e KA8288)

KoHconbHas ctaHums KVM no IP KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288
@ 0630p o6opyaoBaHus

MepenHasa naHenb

© KHonka nepesarpyaku

@ MopTbl USB

© Moptel USB (ans Mbilumn 1 KnasuaTypbl)

O Ayavo noptsi

© Mopr Cascade

@ HaxumHble kHonku nuTaHus (HaxkmuTe Ans BXOAa B CRSLLMIA PEXUM;
HaXXmuTe elle pa3 Ans BbiBEAEeHWS YCTPOMCTBA M3 CNSILLEro pexuma.)

@ CsetoanoaHbiit nHankatop nutanns (Mutaxne Bki.: CuHui; Pexnme
Oxupgarue: OpaHxeBbln)

3agHAA naHenb

© Knemma 3asemnexus

@ Pasbem nuTaHus

© Mopt LAN

O Mopt COM

@ Mopt VGA (Tonbko ana KA8270 n KA8278)

@ Mopt(bl) HDMI (Tonbko ans KA8278, KA8280 1 KA8288)

® Installation matérielle

5. (Facultatif) Pour mettre en cascade un appareil ou plus, branchez une
extrémité d'un cable Cat 5e au port Cascade du panneau avant, puis

Pour configurer la station de console KVM sur IP, reportez-vous au schéma
d'installation et procédez comme suit. Le KA8278 est utilisé comme exemple

branchez I'autre extrémité du cable au port Cascade d'une autre station de

Montage en rack

1.

Retirez les deux vis du bas, puis utilisez-les pour visser le support de
montage au bas de I'appareil comme indiqué dans le schéma ci-dessus.

dans le schéma ci-dessus.

1.

2.

3.

Branchez les connecteurs de votre souris USB, clavier USB, microphone et

haut-parleurs dans leurs ports respectifs sur le panneau avant de la station

de console KVM sur IP. Chaque port est codé en couleur et marqué d'une
icone.

Branchez le moniteur au port VGA ou HDMI du panneau arriere de la

station de console KVM sur IP.

Remarque : KA8270 prend en charge 1 sortie vidéo VGA, KA8278 prend
en charge 1 sortie vidéo VGA et 1 sortie vidéo HDMI, KA8280
prend en charge 1 sortie vidéo HDMI et KA8288 prend en
charge 2 sorties vidéo HDMI.

Branchez un cable Ethernet du LAN au port LAN de la station de console

KVM sur IP.

4. (Facultatif) Branchez les périphériques USB dans les ports USB dédiés situés

surle panneau avant.

® Hardwareinstallation

Um die KVM over IP Konsolenstation einzurichten, beachten Sie bitte das
Installationsschema und gehen Sie wie folgt vor. Der KA8278 wird im obigen
Diagramm als Beispiel verwendet.

1.

2.

3.

4.

SchlieBen Sie die Anschltsse von USB-Maus, USB-Tastatur, Mikrofon und
Lautsprechern an die entsprechenden Anschlisse an der Vorderseite der
KVM over IP Konsolenstation an. Jeder Anschluss ist farblich gekennzeichnet
und mit einem Symbol gekennzeichnet.

SchlieBen Sie den Monitor an den VGA- oder HDMI-Anschluss an der

Ruckseite der KVM over IP Konsolenstation an.

Hinweis: KA8270 unterstutzt 1 VGA-Videoausgang, KA8278 unterstitzt 1
VGA- und 1 HDMI-Videoausgang, KA8280 unterstitzt 1 HDMI-
Videoausgang und KA8288 unterstitzt 2 HDMI-Videoausgange.

SchlieBen Sie ein Ethernet-Kabel aus dem LAN an den LAN-Port der KVM

over IP Konsolenstation an.

(Optional) SchlieBen Sie USB-Laufwerke an die entsprechenden USB-

Anschlisse an der Vorderseite an.

® Instalacion del hardware

Para configurar la estacion consola KVM sobre IP, consulte el diagrama de
instalacion y haga lo siguiente. El KA8278 se usa como ejemplo en el diagrama
que se muestra arriba.

1.

2.

3.

4.

Conecte las clavijas del raton USB, teclado USB, micréfono y altavoces en
sus respectivos puertos en el panel frontal de la estacién consola KVM sobre
IP. Cada puerto esta codificado por colores y marcado con un icono.
Conecte el monitor al puerto VGA o HDMI en el panel posterior de la
estacién consola KVM sobre IP.

Nota: El KA8270 admite 1 salida de video VGA, el KA8278 admite 1 salida
de video VGA 'y 1 HDMI, el KA8280 admite 1 salida de video HDMI'y
el KA8288 admite 2 salidas de video HDMI.

Conecte un cable Ethernet desde la LAN al puerto LAN de la estacién

consola KVM sobre IP.

(Opcional) Conecte las unidades USB en los puertos USB dedicados situados

en el panel frontal.

® Installazione dell'hardware

Per impostare la Stazione KVM su console IP, fare riferimento allo schema di
installazione e procedere come segue. Il KA8278 e utilizzato come esempio nel
diagramma mostrato sopra.

1.

2.

3.

4.

Inserire i connettori del mouse USB, della tastiera USB, del microfono e degli
altoparlanti nelle rispettive porte sul pannello frontale della Stazione KVM su
console IP. Ogni porta & codificata a colori e contrassegnata da un'icona.
Collegare il monitor al VGA o alla porta HDMI sul pannello posteriore della
Stazione KVM su console IP.

Nota: KA8270 supporta 1 uscita VGA video, KA8278 supporta 1 uscita
VGA video e 1 uscita HDMI video, KA8280 supporta 1 uscita HDMI
video e KA8288 supporta 2 uscite HDMI video.

Collegare un cavo Ethernet dalla LAN alla porta LAN della Stazione KVM su

console IP.

(Opzionale) Inserire le unita USB nelle porte USB dedicate situate sul

pannello frontale.

® YcTaHoBKa annapaTtHoro obecneyeHus

[ns MoHTaxa KkoHconbHow ctaHumn KVM-no-IP cM. cxemy yctaHoBku. Ha
cxeme BbllLe ANs npuMepa ncnonb3yerca mogens KA8278.

1

2.

4.

.MogcoeanHnTe kabenbHble pasbeMbl CBOUX Mbiwn USB, knaBuaTypbl

USB, MUKpogoHa 1 HayLLUHVKOB B MX COOTBETCTBYIOLLME MOPThI Ha

nepegHen naHenu kKoHconbHow ctaHumn KVM-no-IP. Kaxaein nopt numeet

LIBETHYO MapKUPOBKY 1 0603HaYeH CBOVM CYMBOSIOM.

MoancoeamHuTe monuTop k nopTy VGA unm HDMI Ha 3agHen naHenu

KOHCOMbHOM cTaHumm KVM-no-IP.

Mpumevanue. KA8270 nogaepxmsaeT 1 Buageo Bbixog VGA, KA8278
nogaepxvsaet 1 Bugeo Boixoq VGA u 1 BUaeo BbIxoq
HDMI, KA8280 nonnepxwuBaet 1 Buaeo Bbixog HDMI, a
KA8288 nopaepxwuBaet 2 Buaeo Bbixoga HDMI.

.MopkniounTe kabenb Ethernet cetn LAN k nopty LAN koHconbHom

ctaHuun KVM-no-IP.
(dononHuteneHo) Moakntounte USB-HakonuTenu K COOTBETCTBYOLLNM
USB-nopTtam Ha nepefHei naHenu.

console KVM sur IP.

2. Vissez le support de montage dans un quelconque emplacement pratique

Attention : Ne connectez pas le port Cascade sur un commutateur de
réseau sinon cela causera une boucle de commutation.

6. (Facultatif) Utilisez un fil de mise a la terre pour connecter le terminal de
mise a la terre du panneau arriere de la station de console KVM sur IP a un
objet mis a la terre approprié.

7.Branchez I'adaptateur secteur a une source CA avec le cordon
d'alimentation. puis branchez I'autre extrémité a la prise d'alimentation
de la station de console KVM sur IP. L'écran de connexion apparaft et
le nom d'utilisateur/mot de passe par défaut pour vous connecter est
administrator / password.

5. (Optional) Um eine weitere Einheit zu kaskadieren, stecken Sie ein Ende
eines Cat 5e-Kabels in den Kaskadenanschluss an der Vorderseite und das
andere Ende des Kabels in den LAN-Anschluss einer anderen KVM over IP
Konsolenstation.

Achtung: SchlieBen Sie den Kaskadenanschluss nicht an einen Netzwerk-
Switch an, da er sonst eine Schaltschleife verursacht.

6. (Optional) Verwenden Sie ein Erdungskabel, um den Erdungsanschluss
auf der Ruckseite der KVM over IP Konsolenstation mit einem geeigneten
geerdeten Objekt zu verbinden.

7.SchlieBen Sie das Netzteil mit dem Netzkabel an eine Wechselstromquelle
an, und schlieBen Sie das andere Ende an den Netzanschluss der KVM
over IP Konsolenstation an. Der Anmeldebildschirm erscheint und der
Standardbenutzername / Passwort fur die Anmeldung ist administrator /
password.

5. (Opcional) Para conectar en cascada una unidad mds, conecte un extremo
de un cable Cat 5e en el puerto Cascade en el panel frontal y luego
conecte el otro extremo del cable al puerto LAN de otra estacion consola
KVM sobre IP.

Advertencia: No conecte el puerto Cascade a un conmutador de red o

provocara un bucle de conmutacion.

(Opcional) Utilice un cable de conexién a tierra para conectar el terminal de

conexién a tierra en el panel posterior de la estacién consola KVM sobre IP

a un objeto adecuadamente conectado a tierra.

7. Conecte el adaptador de alimentacion en una fuente de CA con el cable
de alimentacion; luego, conecte el otro extremo a la clavija de alimentacion
de la estaciéon consola KVM sobre IP. Aparecera la pantalla de inicio de
sesion, el nombre de usuario/contrasefa predeterminado para iniciar sesion
es administrator / password.

o

5.(Opzionale) Per collegare in cascata un'altra unita, collegare un'estremita di un
cavo Cat 5e alla porta a cascata del pannello frontale, quindi collegare I'altra
estremita del cavo alla porta LAN di un‘altra Stazione KVM su console IP.
Avviso: Non collegare la porta a cascata a un interruttore di rete, altrimenti

si provochera un loop di scambio.

.(Opzionale) Utilizzare un cavo di messa a terra per collegare il terminale di
messa a terra sul pannello posteriore della Stazione KVM su console IP ad un
oggetto idoneo messo a terra.

7.Inserire |'adattatore di alimentazione in una fonte di alimentazione CA con

il cavo di alimentazione, quindi collegare 'altra estremita nel KVM tramite il
jack di alimentazione della Stazione KVM su console IP. Viene visualizzata la
schermata di accesso. Il nome utente e la password predefiniti per accedere
sono administrator / password.

(@)

Montaggio in rack

1. Rimuovere le due viti inferiori dell'unita, quindi avvitare la staffa di
montaggio nella parte inferiore dell'unita, come mostrato nello schema
sopra riportato.

5. (QononHuTenbHO) ns kackagHOro NOAKMYEHMS eLle OQHON CTaHummn
nogcoeauHuTe kabenb Cat 5e ogHUM KoHUoM k nopTy Cascade
Ha nepepHew naHenwu, a Apyrum koHUuoM — k nopTy Cascade Ha
[OMNONHUTENBHOM KOHCOMNbHOM cTaHuun KVM-no-IP.

BHumaHue! He nogkntoyante nopt Cascade k ceTeBoMy KOMMyTaTopy,
TakK Kak 9TO NPMBEAET K 3aLMKIIMBAHMIO KOMMYTaLMK.

6. (JononHMTENbLHO) C NMOMOLLbIO 3a3eMIISOLLEro NPOBoAa NOACOEANHUTE
3a3eMSOLWNA KOHTAKT Ha 3afHel NaHeny KOHCOMbHONM CTaHuum
KVM-no-IP k nogxoasiieMy 3aszemrnsitoLieMy 0ObekTy.

7. BkntouunTe WHyp 6rioka nuTaHus K pasbemy NUTaHus KOHCOMbHOW CTaHLmMu
KVM-no-IP, a gpyrM KOHLIOM — K UCTOYHUKY nepemMeHHoro Toka AC.

Ha nosiBuBLLEMCS 3kpaHe Bxoaa B cucTemy BBeauTe 6a3oBble MMs
nonb3oBatens u naponb: administrator / password.

MoHTax B cTOMKe

1. CHuMuTe gBa 6onTa Ha HUXKHEN NaHenu 6roka cTaHuum, Nocre Yero ¢ ux
NMOMOLLbIO MPUKPENUTE MOHTAXHbIV KPOHLUTENH K HUXKHEN naHenu 6noka,
KaK rnokasaHoO Ha CXeMe BblLUe.

sur le rack.

Remarque : Les vis de rack ne sont pas fournies pour monter |'appareil. Nous

vous recommandons d'utiliser des vis cruciformes de type | M5 x
12 Phillips.

Montage mural

1.

Retirez les deux vis du bas, puis utilisez-les pour visser le support de
montage au bas de I'appareil comme indiqué dans le schéma ci-dessus.

2. Utilisez le trou de vis central du support de montage pour monter |'appareil

sur un mur.

Rack-Montage

1.

Entfernen Sie die beiden unteren Schrauben des Gerats und verwenden Sie
diese, um die Montagehalterung an der Unterseite des Gerats zu befestigen,
wie in der obigen Abbildung gezeigt.

2. Befestigen Sie die Montagehalterung mittels Schrauben an einer geeigneten

Stelle im Rack.

Hinweis: Fir die Montage des Gerats werden keine Rackschrauben

mitgeliefert. Wie empfehlen, Kreuzschlitzschrauben M5 x 12 Phillips
Typ | zu verwenden.

Wandmontage

1.

Entfernen Sie die beiden unteren Schrauben des Gerats und verwenden Sie
diese, um die Montagehalterung an der Unterseite des Gerats zu befestigen,
wie in der obigen Abbildung gezeigt.

2. Verwenden Sie die mittlere Schraubenbohrung der Montagehalterung, um

das Gerat an einer Wand zu befestigen.
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Montaje en rack

1.

Retire los dos tornillos inferiores de la unidad y luego utilicelos para atornillar
el soporte de montaje a la parte inferior de la unidad como se muestra en el
diagrama de arriba.

2. Atornille el soporte de montaje a cualquier parte del bastidor.
Nota: Los tornillos del bastidor para montar la unidad no estan incluidos.

Recomendamos que utilice tornillos transversales Phillips M5 x 12 tipo .

Montaje en pared

1

. Retire los dos tornillos inferiores de la unidad y luego utilicelos para atornillar

el soporte de montaje a la parte inferior de la unidad como se muestra en el
diagrama de arriba.

. Utilice el orificio de tornillo central del soporte de montaje para montar la

unidad en una pared.
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2. Awvitare la staffa di montaggio in qualsiasi posizione comoda sul rack.
Nota: Per il montaggio dell'unita non sono fornite viti del rack. Si consiglia di

utilizzare viti a croce M5 x 12 Phillips tipo .

Montaggio a parete

1.

Rimuovere le due viti inferiori dell'unita, quindi avvitare la staffa di
montaggio nella parte inferiore dell'unita, come mostrato nello schema
sopra riportato.

. Utilizzare il foro della vite centrale della staffa di montaggio per montare

['unita su una parete.
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2. MpukpennTe MOHTaXHbIN KPOHLUTENH B CTOMKY B Nto6oM ygobHom

NooXeHuu.

I'Ipumeqal-wle. BonTbl 4nA CTONKM He BXOOAT B KOMMIEKT YCTaHOBKU 6noka

cTaHummn. PekoMeHayeM Ucnonb3oBaTh nonepeyHble 60mThbl
Tuna | M5 x 12 ot Phillips.

MoHTax Ha cTeHe

1.

CHumunTe ABa 6onTa Ha HWXKHen naHenu 6roka cTaHLumu, Nocne Yero ¢ nux
NMOMOLLIbH MPUKPENUTE MOHTAXHbIV KPOHLUTENH K HUXKHEN naHenun 6roka,
KaK MoKasaHo Ha CXeme BblLLE.

2. na MoHTaxa 6roka CTaHUMM Ha CTEHY UCMOMb3ynTe LieHTpanbHoe

oTBepcTmne ona 6onTa B MOHTaXXHOM KPOHLLUTENHE.
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O Ornapg obnagHaHHA

Burnapg cnepeny

© Mepemukay cknpaHHs

@ Moptn USB

© Moptv USB (knasiaTypa Ta MuLIa)

O Moptv aygio

© Mopr Cascade

O KHonka uBrieHHs (HaTuCHITb, o6 YBIlTY B PeXIM OYiKyBaHHS;
HaTWCHITb 3HOBY, LLOG aKkTMBYBaTW MPUCTPINA.)

@ Csitnogion xueneHHs (PKneneHHs yBiMK.: CUHIR; PexnuM odikyBaHHS:
MomapaHyeBum)

Burnap 33any

© Knema 3asemneHHs

@ Po3’eM XVBNEHHA

© LAN-nopt

O MNopt COM

© Mopt VGA (Tinbkn KA8270 Ta KA8278)

@ Mopt(n) HDMI (Tinbkn KA8278, KA8280 Ta KA8288)

Estacdo de consola KVM over IP KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288 www.aten.com

@ Revisao do Hardware

Vista Frontal

@ Botao de reinicializacdo

@ Portas USB

© Portas USB (teclado e rato)

O Portas audio

@ Porta Cascade

0 Botao de seleccao Power (Prima para entrar no modo de espera; prima
novamente para ligar a unidade.)

@ LED de Power (Ligado: Azul; Espera: Laranja)

Vista Traseira

@ Terminal de Aterramento

@ Ficha de alimentacdo

© Porta LAN

O Porta COM

@ Porta VGA (apenas KA8270 e KA8278)

@ Porta(s) HDMI (apenas KA8278, KA8280 e KA8288)

KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288 KVM IP iizerinden Konsol istasyonu

O IHcTansauia anapaTHoro 3abe3sne4yeHHs

LLlo6 BcTaHOBUTU KOHCOMBHY cTaHLito KVM no IP, 3BepHiTbCA A0 KpecneHHs
3 iHCTansuii Ta BUKOHaNTe HacTynHe. Ha nokasaHoMy BuLLE MasoHKy Y
SKOCTi Npuknagy HaBegeHo KA8278.

1. Nig’egHanTte pos’emn USB-muwi, USB-knasiatypu, mikpodoHa Ta
OVHaMIKiB 4O BiANOBIAHMX NOPTIB HAa NEPEaHI NaHerni KOHCOMNbHOI CTaHLT
KVM no IP. KoxHuiA 3 NOpTiB NO3HAY€HUI KONIbOPOM Ta 3HAYKOM.

2.MNig’epHante moHiTop Ao nopty VGA abo HDMI Ha 3agHin naHeni
KOHconbHOI cTaHuii KVM no IP.

Mpumitka: KA8270 nigtpumye 1 Bineosuxia VGA, KA8278 nigtpumye 1
Bineosuxig VGA Ta 1 Bigeosuxig HDMI, KA8280 nigTpumye 1
BigeoBuxig HDMI, a KA8288 nigTpumye 2 Bineosuxoan HDMI.
3.Mig’enHaiiTe kabenb Ethernet nokansHoi mepexi o nopty LAN
KOHconbHoI cTaHuii KVM no IP.

4. (OopatkoBo) MNig'egHante 3anam’atoBytodi npuctpoi USB a0 BignoBigHnx

noptie USB, po3TalloBaHNX Ha NepeaHii naHeni.

® Instalacao do hardware

Para configurar a Estacao de consola KVM over IP, consulte o diagrama de
instalacao e faca o seguinte. O KA8278 é utilizado como exemplo no diagrama
apresentado abaixo.

1. Ligue os conectores do rato USB, teclado USB, microfone e altifalantes nas
respetivas portas no painel frontal da Estacdo de consola KVM over IP. Cada
porta tem um cédigo de cor e estd marcada com um fcone.

2.Ligue o monitor a porta VGA ou HDMI no painel traseiro da Estacdo de
consola KVM over IP.

Nota: O KA8270 suporta 1 saida de video VGA, o KA8278 suporta 1 saida
de video VGA e 1 saida de video HDMI, o KA8280 suporta 1 saida de
video HDMI, e o KA8288 suporta 2 saidas de video HDMI.

3. Ligue o cabo Ethernet a partir do LAN na porta LAN da Estacao de consola
KVM over IP.

4. (Opcional) Ligue as drives USB nas portas USB dedicadas localizadas no
painel frontal.

5. (OopaTkoBo) LLlo6 BUKkoHaTU kackafHe nia’eqHaHHs Le OAHOro NPUCTPOLD,
nig’egHaviTe oawH KiHeub kabento Cat 5e go nopty Cascade Ha nepegHin
naHeni, a NoTim nig’egHanTe iHWKKA KiHeub kabento o nopty LAN iHwoi
KOHconbHOI cTaHuii KVM no IP.

MonepepxeHHA: He nin’egHyinte nopt Cascade Ao komyTaTtopa Mepexi,
iHaKLe ue npu3Bee [0 CTBOPEHHS KinbLEBOro
MapLLpyTY.

6. (JopaTkoBo) CkopucTanTechb ApOTOM 3a3eMIeHHs, Wob nig'egHaTn
KINemy 3a3eMrieHHs Ha 3afHin naHerni koHconbHoi cTtaHuil KVM no IP go
npuaaTHOro 3a3eMreHoro npeamera.

7.1Min’egHaviTe aganTep XWBMEHHS 40 AXeperna 3MiHHOro CTpymy 3a
[0MOMOrOH0 LLHYpa XUBMEHHS; a NoTiM Nia’egHanTe iHWniA KiHelb 00
rHi34a XuBMNeHHs1 KoHconbHoi ctaHuii KVM no IP. 3’aButbcs ekpaH BXxoay,
3a YMOBYaHHSM AN BXOAY BUKOPUCTOBYHOTBCS iM’'st KOpUCTYBaYa / naposb
administrator / password.

5 (Opcional) Para colocar em cadeia mais uma unidade, ligue uma
extremidade de um cabo Cat 5e na porta Cascade no painel frontal, e
depois ligue a outra extremidade do cabo na porta LAN de outra Estacdo de
consola KVM over IP.

Aviso: Nao ligue a porta Cascade a um interruptor de rede ou causarad uma
repeticao de ligacao.

6. (Opcional) Utilize um fio terra para ligar o terminal de terra no painel
traseiro da Estacao de consola KVM over IP a um objeto de terra adequado.

7. Ligue o transformador numa fonte CA com o cabo de alimentacéo; depois
ligue a outra extremidade no power jack da Estacdo de consola KVM over IP.
O ecra de inicio de sessao aparece e o nome de utilizador/palavra-passe
predefinidos para iniciar sessao sdo administrator / password.

Montagem em bastidor

1. Retire os dois parafusos inferiores da unidade, e utilize-os para aparafusar o
suporte de montagem a parte inferior da unidade, conforme apresentado
no diagrama acima.

MigBilWweHHA Ha cTinky
1. BigkpyTiTb ABa HWXHIX FBUHTM anapaTa Ta BUKopucTaiTe ix, Wwob
NPUKPYTUTWN MOHTaXHWIA KPOHLUTENH A0 HWKHbOro 6oky anaparta, sik
NoKasaHo Ha MaritoHKy BuLLE.
2. M'BUHTaMU NPUKPINiTb MOHTAXHWIA KPOHLUTEWH A0 Byab-sKOro 3py4HOro
Micus Ha nigcTaBui.
MpumiTtka: MBUHTK ONst MOHTaXy anapaTta [0 NiACTaBKW He BXOAATb A0
KoMnnekTy. Pagumo kopuctyBaTucst XpecTonogioHMMM rBuHTaMm
M5 x 12 Phillips Tuny I.

MipBiwWeHHA Ha CTiHY

1. BigkpyTiTb ABa HWXHIX FBUHTK anapaTa Ta BUkopucTtaiTe iXx, wob
NPUKPYTUTWN MOHTaXHWIA KPOHLUTEWH A0 HKHbOro Boky anaparta, sik
NokasaHo Ha MaritoHKy BuLLE.

2. CkopucTanTech LeHTpanbHUM OTBOPOM A FBUHTA HA MOHTaXXHOMY
KPOHLUTENHI, Wo6 nigBicuTy NPUCTPIN Ha CTiHi.

2. Aparafuse o suporte de montagem numa localizacdo conveniente no
bastidor.
Nota: Os parafusos do bastidor nao séo fornecidos para montar a unidade.
Recomendamos que utilize parafusos de cabeca cruzada Phillips M5 x
12 tipo I.

Montagem na parede

1. Retire os dois parafusos inferiores da unidade, e utilize-os para aparafusar o
suporte de montagem a parte inferior da unidade, conforme apresentado
no diagrama acima.

2. Utilize o orificio do parafuso central do suporte de montagem para montar
a unidade a parede.
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O Donanim incelemesi

Onden Goériiniim

© Sifirlama Anahtari

@ USB Baglanti Noktalari

© USB Baglanti Noktalari (Klavye ve Fare)

@ Ses Baglanti Noktalari

© Basamaklama Baglanti Noktasi

O Giig Digmesi (bekleme moduna girmek igin basin; (initeyi uyandirmak
icin tekrar basin)

@ Giic LED'i (Gli¢ agik: Mavi; Bekleme: Turuncu)

Arkadan Goriuniim

© Topraklama Terminali

@ Giic Girigi

© LAN Baglanti Noktasi

@ COM Baglanti Noktasi

© VGA Baglanti Noktasi (yalnizca KA8270 ve KA8278)

@ HDMI Baglanti Noktalari (yalnizca KA8278, KA8280 ve KA8288)

® Donanim Kurulumu

KVM IP iizerinden Konsol istasyonunu kurmak igin, kurulum semasina
basvurun ve asagidakileri yapin. KA8278, yukarida gdsterilen semada
ornek olarak kullaniimaktadir.

1. USB fare, USB klavye, mikrofon ve hoparlorlerin konnektorlerini

KVM IP {izerinden Konsol Istasyonu'nun én panelindeki ilgili baglanti

noktalarina baglayin. Her bir baglanti noktasi renk kodludur ve simgeyle

isaretlenmisgtir.
2. Monitérii KVM IP (izerinden Konsol Istasyonu'nun arka panelindeki VGA
veya HDMI baglanti noktasina baglayin.

Not: KA8270 1 VGA video c¢ikisini, KA8278 1 VGA ve 1 HDMI video
ctkisini, KA8280 1 HDMI video ¢ikisini ve KA8288 2 HDMI video
¢ikisini destekler.

3. Ethernet kablosunu LAN'dan KVM IP {izerinden Konsol Istasyonu'nun

LAN baglanti noktasina baglayin.

4. (istege bagh) USB siiriiciilerini 6n panelde bulunan ayrilmis USB baglanti
noktalarina baglayin.

5. (istege bagh) Bir (inite daha basamaklandirmak igin, Kat 5e kablonun
bir ucunu 6n paneldeki Basamaklama baglanti noktasina baglayin ve
ardindan kablonun diger ucunu IP Konsol istasyonunun iizerinden bagka
bir KVM'nin LAN baglanti noktasina baglayin.

Uyar:: Basamaklama Baglanti Noktasini bir ag anahtarina
baglamayin; aksi takdirde degisim dénglsline neden olur.

6. (istege bagll) KVM IP iizerinden Konsol istasyonu'nun arka panelindeki
Topraklama Terminalini uygun bir toprakli nesneye baglamak icin bir
topraklama kablosu kullanin.

7. Gug adaptorini gui¢ kablosuyla bir AC kaynagina baglayin; ardindan
diger ucu KVM IP {izerinden Konsol Istasyonu'nun Gii¢ Girisine baglayin.
Oturum agma ekrani goériiniin ve oturum agmak igin varsayilan kullanici
adi / parola administrator / password'dr.

Rafa Montaj
1. Unitenin iki alt vidasini gikarin ve ardindan montaj braketini yukaridaki
semada gosterildigi gibi Gnitenin altina vidalamak igin bu vidalar kullanin.

2. Montaj braketini rafta, uygun bir konuma vidalayin.
Not: Uniteyi monte etmek icin raf vidalari birlikte verimez. M5 x 12 Yildiz
turd | gapraz vida kullanmanizi dneririz.

Duvara Montaj

1. Unitenin iki alt vidasini gikarin ve ardindan montaj braketini yukaridaki
semada gosterildigi gibi Unitenin altina vidalamak igin bu vidalar kullanin.

2. Uniteyi duvara monte etmek igin montaj braketinin orta vida deligini
kullanin.
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Stacja KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288 KVM over IP Console Station

@ Przeglad sprzetu

Widok z przodu

@ Przetgcznik resetowania

@ Porty USB

© Porty USB (klawiatura i mysz)

O Porty audio

@ Port Cascade

@ Przycisk zasilania (nacisnij, aby przejs¢ do trybu czuwania; nacisnij
ponownie, aby wybudzi¢ jednostke)

@ Dioda LED zasilania (Zasilanie wigczone: kolor niebieski; Tryb czuwania:

kolor pomaranczowy)

Widok z tytu

© Zacisk uziemiajgcy

@ Gniazdo zasilania

© Port LAN

O Port COM

@ Port VGA (tylko modele KA8270 i KA8278)

O Port(y) HDMI (tylko modele KA8278, KA8280 i KA8288)

KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288 KVM over IP I~ —JLAT—> 3>

O Instalacja sprzetu

Aby skonfigurowa¢ stacje KVM over IP Console Station prosimy zapoznac¢
sie ze schematem instalacyjnym i wykona¢ czynnosci opisane ponizej. Na
przyktadowym schemacie instalacyjnym uzywany jest model KA8278.

1. Podtgcz ztgcza myszy USB, klawiatury USB, mikrofonu i gtosnikow do
odpowiednich portéw na panelu przednim stacji KVM over IP Console
Station. Kazdy port jest oznaczony kolorem i zaznaczony za pomocg
ikony.

2. Podtgcz monitor do portu VGA lub HDMI na panelu tylnym stacji KVM
over |IP Console Station.

Uwaga: Model KA8270 obstuguje 1 wyjscie wideo VGA, model KA8278
obstuguje 1 wyjscie wideo VGA i 1 wyjécie wideo HDMI, model
KA8280 obstuguje 1 wyjscie wideo HDMI, a model KA8288
obstuguje 2 wyjscia wideo HDMI.

3. Podtagcz przewdd Ethernet sieci LAN do portu LAN na stacji KVM over IP
Console Station.

4. (Opcjonalne) Podigcz pamieci USB do dedykowanych portéw
umieszczonych na panelu przednim.

5. (Opcjonalne) Aby potaczy¢ kaskadowo wiecej niz jedng jednostke,
podtgcz jeden koniec przewodu Cat 5e do portu Cascade na panelu
przednim, a drugi koniec do portu LAN stacji KVM over IP Console
Station.

Ostrzezenie: Nie podtgczaé portu Cascade do przetgcznika sieciowego,
poniewaz moze to prowadzi¢ do przetgczania w petli.

6. (Opcjonalnie) Uzyj przewodu uziemiajgcego, aby potaczy¢ zacisk
uziemiajgcy na panelu tylnym stacji KVM over IP Console Station z
odpowiednim uziemionym elementem.

7.Podiacz zasilacz do zrédta zasilania AC (prad przemienny) za pomocag
przewodu zasilajacego; nastepnie podigcz drugi koniec przewodu do
gniazda zasilania na stacji KVM over IP Console Station. Wyswietlony
zostanie ekran logowania. Domys$Ina nazwa uzytkownika/hasto:
administrator / password.

Montaz na stelazu
1. Odkrec¢ dwie $ruby w dolnej czesci jednostki, a nastepnie uzyj tych srub
do przykrecenia zacisku montazowego do dolnej czesci jednostki, jak

przedstawiono na schemacie ponizej.
2. Przykreci¢ zacisk montazowy w najbardziej wygodnym miejscu na
stelazu.
Uwaga: Sruby do montazu na stelazu nie wchodzg w zakres dostawy.
Zalecamy uzywac $rub krzyzakowych M5 x 12 Phillips typu |.

Montaz na scianie

1. Odkre¢ dwie $ruby w dolnej czesci jednostki, a nastepnie uzyj tych srub
do przykrecenia zacisku montazowego do dolnej czesci jednostki, jak
przedstawiono na schemacie ponizej.

2. Uzywac srodkowego otworu zacisku montazowego, aby zamocowaé
jednostke na $cianie.

www.aten.com HiR— KN BEEERO : +81-3-5615-5811

0O HEBEBI

Ay NSRRIV

Q@ tEYrRAYF

@ USB /R— k

O UsBR—bK (F—HR—KR&TDR)

O F—F 1« AR—k

O HhAT—RiR—k

O EERYY (1EHTERIVNALE—RICADET, 65 1 EHET &
KEUSMNEFHLEY)

@ EFELED (BREON: FIL—. RFVINA 1 AL VY)

Y ZIRXRI

@ EHhis T

QBRI VY

O LAN R—

O COMR—k

O VGA R— bk (KA8270 & KA8278 M &)

0O HDMIR— bk (KA8278. KA8280. KA8288 Md+)

(B WACE Nk )k AN A
KVMover P AYY —JLRTF—YavaEvy NFyv 733 EEE. #Eils
SBLU, UTOFIETEEET> TV, EHTIE KA8278 H'l& L
TEAINTWED,
1.USB VI RA, UBF—R—K, Y4707 #>, AE—H—% KVM over
PAVY—ILRATF—Y3 YD 7AY MNSRIVICHBRIR—NCERELT
LIEEEW, BRIR—NEAS—U VT EFAAVKRRIBESNTVWET,
2.EZF—%ZKVMover P AVY—=)LRAT—23 DY 7IXRI)ICH S
VGA £fcldH DMIAR— M ITEERE L T2 & LY,
EE T KA8270 13 VGA EFA A x1. KA8278 [& VGA EFA A x
1 & HDMI EFAH A x1. KA8280 (& HDMI EFAHH x 1.
KA8288 Id HDMI ET A H 1 x2 I L TWE T,
AN DSDA—H Ry T —T )% KVMover P AVY —JLAFT—¥ 3
YD LAN R— MTER L TLIZE L,
4(ATYay) USB RZ4Jix70Oy MNSRIVICHZERD USB R— b
[CHEmEL TSN,

S(ATYay) AERZEHRT—RERT 2HEF. 70> MRILICH
B2HAT—RIR—=KCHTTY 5e T—TILDO—luEERKL. CDT—7
ILDHS>—IH%EEBIMT S KVMover IP AV —JLRAF— 3D LAN R
—MTEHLTLIEE W,

EBE HAT—RR—bZEXYNT—I Ay FILERLBWTL S
Wo BT DERNYFUTIL—THEELET,
6.(ATVay) EMREFERL T, KVWMover P VY —JLAF—Y 3V
DY) FIRRIVIT B BT OB R EY EIER L TR0,
BRI —TJINEEBUTCER7Y 7Y —% ACERICERL. COER
T—TIDHS—%E KVMover P AVY —JLAT—Y 3V OERY v
YZIERLTIEIW, OV vEEIRRSINLBEEOOT1VD
T7 AN ——% /XX T— R, administrator/ipassword TY,

~

AR 4y A 3

1. ERIERT LS. REROEARDORY 2 XZIOHA L., ITh5DXR
VEFERAUTARROERICYN VY NAI STy b ERIVIEHLTL
fEE W,

2.XNOYRNBISTy NSy EOBYIRABICRIIEDH LTSV,
FE D ARRBORDRFFICERTZ T VERVIIHBLTWEEA, &
FEOWDYRTLAZYIICEULRIERCBAELLI L,

JA—=ILNYIV R
1. FRICRT &S ic, ABSOERDRY 2 R/EZWOH L. ThE5DRI%E
FERALUTARMESOERICN Y NETST Y RERVIEH LTI RE W,
2.XYYVRNET ST Y OFRRICH ZRINEFERAL TREFEE(CED
FFTLLREN,

KA8270 / KAB278 / KA8280 / KA8288 KVM over IP Z& AH|0|M

O SIEYAH I

M

Q M A%

@ USB £E

©USB TE (7|EE 2 OIRA)

0 2|2 ZE

(s I [ ==
HE FAHE (et FEHE 07| REZ MatE 1
ER EotzUct)

Q T LED (ML On: ThEM - 7] 2= FEA)

O AN ZE

O CoMm EE

© VGA EE (KA8270 L KA8278 of Bt 5 )

0@ HDMI E E (KA8278, KA8280 2! KA8288 Of| 2t afi &)

KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288 KVM over IP 5l

o
=
ar
I
e
02
0z
fo

O SIEHO x|
MR E XS0 ChE ZAHO| 2t KVM over IP 2& AHO|E S
MR|GHIAIR . 99 MR T = KA8278 2| of LT} .

1.USB Ot A  USB 7|2 =, At0| 3 & AH|FHE KVMover IP 25

AH OO MO AXIBHal T ZEO| HEFLICH 2 ZEEMoZ

TEE0 2n Oto| 20| EAEO] AELICH.

2. ZLE{E KVM over IP 2& AH|0[MO] =HO| 2 X[ St VGA = HDMI

EEO AZAFLICE.

Zt11: KA8270 2 VGAH|CI2 &3 17 , KA8278 2 VGA 1 712} 1 HDMI
HIC|2 52 170, KA8280 2 HDMI H|C| 2 &3 1 7} , KA8288 2
HDMIH|E|2 £ 2 7| & X[ &L .

3.LAN 2] O|{ Ll A 0] E& KVM over IP 24 AH|0|MO| LAN ZEO
AZ &t
4.(3M)USB EEtO|EE ©HO| 9IX[et M USB ZE0 HE

o

FLICE.

il

u
—~

=) stLt o] &9 7|7 E I AAH O EZ HA st M Cat 5e A0 £

Z g ™MHo| QXIS I AAHOIE ZEO HASID, AH 0|29 CIE %

S CHE KVM over IP 24 AHO[MO| LAN ZEOf HZAELICH.

D:WAAHOIE ZEE HERT A/AROf HZESHA OFNAIL . A E
SOt & JAELCH.

M) ™R 20|02 KVM over IP 2& AH|O[MQ] EHO| X T H X

et HAE HESHEME A2 U,

Mel AE2 M2l {HE S AC J0| HZASHL , T2 & &2 KVM over

IPE& AHOMO MY Mol AZFL|CH. 2101 5}HO0| LIEfLED,

2791 7|2 AMEXF 0| & / H|YH S = administrator | password 2| L|C} .

o mg rot

o
~

o

N
b}

www.aten.com Phone: +82-2-467-6789

2 02
1.71712] 2Ho| U= LHAL = 7HE #ith THS , O] LIALZ 2129 18 3t 20|
2 22l s 71719 2Ho| AFAIZL T
2. 028 Eepl s 8ol Hel g /X0 LIAFZ - AZ L T
&1 : 7712 029 5hs & LAbs M SE X &L CF. M5 x 12 Phillips
type | A At LEALS] ALS & HHEILICH.

= 0j2El

= - o

1. 71719 2HO| U= LA 5 70 E il CHE, O] LIAMR {9 g2t Z20]
at2g 2etE 7|0l dHEo D g AL L.

2. 0t=d 2o JhEof As LA Tt E ol 83l 717 & Holl AU .

www.aten.com HiES#F: +86-400-810-0-810

O BHHE

AL E

Q EBFF*

© USB i

© USB i (BELS5RF)

0O =m0

(s eS|

0O HRES (R TUIRATHAFYIER; BiR— T gREAy. )
@ HJELED $5R4T (FFHLAP: BB FF: BR)

BEHE

O EihisT

O HIERRTL

© LAN 30

O CoM M

O VGA i[O (X KA8270 F1 KA8278)

O HDMI 30 ({X KA8278. KA8280 F1 KA8288)

O WHRE
B3 KYM over IP 243, 1HSERICRERHANTUTERME. LHRE
BBl KA8278 Ffil.
1.4 USB AR USB @12, ZRNIHERRAEELIEA KVM over IP 15413
BIER LM RO SN D&M ER S FHIFE BB R.
2. B RREREA KVM over P 2 Hlim EHEAR LAY VGA 2t HDMI 35 H o
R KAB270 XXHF 1 B VGA Wshiat, KA8278 SZ#F 1 % VGA 1 1 2%
HDMI fs7H, KA8280 45 1 B HDMI {3, KA8288 NIz
¥ 2 B HDMI 876
3B R B M AT A A R S53EA KVM over IP 32 H13%_EAY LAN 350 .
4. (FJHE) 4§ USB i SREIEARTE R EE AR USB 0.
5.(TIik) BRBEZ—AIBE, 150 Cat 5e UM —iiE ATBIER LR
BARO, BBLS S IHEEE B4 KVM over IP 12%3%_EAY LAN 30

TR

& 1B Cascade i A EZEEMLLHEE, TNESEMLEEIR
(switching loop) »
6.(HJik) FIFEMLL, B KVM over P =6l fa B AR LAYt in FEZTIE
LA .
7 B BRIRLFRIRERSSEAZIZRAR, A, FEES—imEA KVM
over IP EHliAIEEREL. BEAEEEI, EAANSRIARFRZR/ 55
3 administrator / password.

IR
1HTRERDBHNAPIRL, BACIBRRIRRRIRERD, NLE
HFT 7R
2. FIRBR G 2R R R BN R LB E.
IR RAMRRRRENHOVNIURZ. FARIER M5x 121 B+
1HiR,

e

THTREEDNAIRLZ, BACIIBRRIRZRINRERD, NEE
HFTRe

2. FIARESIREMAPOIREIL, HRERKIIERE L.

www.aten.com FEHITARFEEAR | +886-2-8692-6959

KA8270 / KA8278 / KA8280 / KA8288 KVM over IP #2244

O TEREIETR

BITRE

O =E[R

© UsB iEE

© USB Eizis (BBERER
HifEise

O HiHEER
TIRIZER (T iRER R EA FHEE S B — T Rl IREEARHE - )
TR LED F5RIE (MA@ BE60 ; 131FR 1 1B ER)

BiRE

O iEthin

O TFiESL

© LAN e

O COM iEizEE

© VGA EiEE ({2 KA8270 & KA8278)

0O HDMI iEHEE (1€ KA8278 ~ KA8280 & KA8288)

O FERELRER
PR KVM over IP 245 - BBRERETRBEERITUTSE - EARER
LLKA8278 5l o
1. 4% USB JBE - USB #2488 - 2570 | ReMIm\AY3zsEIE A KVM over IP $BHI&RT
A FEEIRIR - BEEERE LR RERZRES °
2 HEEEELERE KVM over IP 2518 A ER LAY VGA B HDMI SEHHE ©
BffEE : KA8270 48 1 B VGA BGEaH - KA8278 18 1 B% VGA Al 1 B8
HDMI S4{&8H - KA8280 18 1 & HDMI #{&EaH - KA8288 Bz
£ 2 B HDMI E2{885H -
3. 154 - B ERRAVERRAT A EEEE KVM over IP #2414 HAY LAN Ei518 -
4. (GEBMESE) 15 USB FESHEEIEE RN L 2IFER) USB iR -
5.(EEBMSER) BRIEE—A KVYM over P I2H|4 » 35H% Cat Se (8MAY—
IREEERBERER AR SRR 0 BIEM B —ImEEER—8 KM
over IP #2514 FAY LAN SEIZIR o
BL D EDW Cascade EIBEBRTHIRTIRGG GRS EEIEEERE
(switching loop) ©

6. CEEUSER) REMARER KVM over P 1FHI A ER EAVEBIRE
BERYE I -

7. WEFERRZ L EFREA ACER - BISERERRS —IREA KVM
over IP I HI BRI BRI - EAEEHIE - EARANERERERE &

’& % administrator / password °

ERRE

1. O EERTR - SERRREERE MR, - B IR R 5T
FE R -

2. 1T ZREHTEMRER LS (EERUR -

BEE ¢ SREBRIHEZRRAR o R M5 x 12 Phillips Type | BI+F80%#H o

BHRR

1. AN EERTR - eI EIREI ORI, - B IR R 5T
KERE

2. ISR B AR HDFL - ISR BN FEIREERE -



